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Projekt delno financira Evropska unija
(Evropski sklad za regionalni razvoj) v okviru
Programa pobude Skupnosti INTERREG IIIA
Slovenija-Avstrija 2000-2006;

The project is partly funded by the European
Union (European Regional Development Fund)
within the framework of the Community
Initiative Programme INTERRREG IIIA
Slovenia-Austria 2000-2006.
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Industrijska kulturna dedi{~ina je nova dimenzija, ki
se po~asi ume{~a v slovenski in evropski prostor
ter ponuja nove mo`nosti in prilo`nosti. Z revital-
izacijo stavb se ohranja tehni{ka in prostorska
dedi{~ina iz moderne zgodovine industrijskih in
rudarskih regij. Ustvarja novo, inovativno okolje, ki
pomeni kulturno in turisti~no sredi{~e {ir{ega pom-
ena in ponuja mo`nosti razvoja storitvenih
dejavnosti ter zaposlovanja.

iz projekta

Industrijska arhitektura, ki je klju~no sooblikovala
prostor na{ih mest in naselij v zadnjih dvesto letih,
je nedvomno pomemben del na{e preteklosti.
Industrija je bila v tem obdobju temelj gospo-
darskega in dru`benega razvoja ter pomembna
sooblikovalka novih dimenzij na{e identitete. 
V tujini poznamo veliko uspe{nih primerov prenov
pomembnih opu{~enih histori~nih industrijskih
obmo~ij, ki so postali epicentri dogajanja in razvoja
novih, neindustrijskih dejavnosti.
Izpostavitev industrijske identitete in dedi{~ine je
izhodi{~e revitalizacije industrijskih kompleksov, ki
sodelujejo v projektu INDU.PIK.

Dr. Sonja Ifko

Industrial culture heritage is a new dimension, which
is slowly getting established in the Slovenian and
European realm, bringing new possibilities and
opportunities. Revitalisation of old buildings serves to
preserve the engineering and architectural heritage of
the modern history of industrial and coalmining
regions. A new, innovative environment is being cre-
ated, expanding the concept of the cultural and tourist
centre, and offering possibilities for the development
of service industries and employment opportunities.

from the project

Industrial architecture, which has co-shaped our
towns and settlements over the past two hundred
years, is undoubtedly a vital part of our past. During
that time, industry was the basis of economic and
social development, and an important co-designer of
new aspects of our identity. 
Abroad, there have been many successful restorations
of important abandoned historic industrial areas,
which have in turn become the epicentres of activity
and development of new, non-industrial enterprises. 
Highlighting the industrial identity and heritage is the
starting point for the revitalisation of industrial centres
taking part in the INDU.PIK project.

Dr. Sonja Ifko



IImmee  oobbjjeekkttaa::  KKLLAASSIIRRNNIICCAA  PPEESSJJEE..
LLookkaacciijjaa  oobbjjeekkttaa:: Slovenija. Objekt se nahaja v neposredni bli`ini mesta Velenje, kraju
imenovanem Pesje.
Na ju`ni strani je objekt zamejen z `eleznico, na severni strani mimo te~e reka Paka.
LLeettoo  iizzggrraaddnnjjee  oobbjjeekkttaa//oovv:: Objekt Klasirnica Pesje je bil zgrajen leta 1986, za~etek
poizkusnega obratovanja vseh naprav nadomestne drobilnice in klasirnice se je pri~el
marca 1987. Od konca leta 2004 sama stavba klasirnice ne opravlja ve~ svoje funkcije.
PPrrvvoottnnii  iinn  ttrreennuuttnnii  llaassttnniikk  oobbjjeekkttaa:: Dru`ba Premogovnik Velenje,d.d.. 
DDeejjaavvnnoosstt,,  kkii  jjee  oozz..  {{ee  ppootteekkaa  vv  oobbjjeekkttuu:: Med leti 1987 in 2004 je v objektu potekala
klasifikacija vsega nakopanega lignita v premogovniku Velenje v razli~ne razrede.
Produkt te klasifikacije so bile razli~ne prodajne vrste lignita.
RRaazzllooggii  zzaa  iiddeennttiiffiikkaacciijjoo  iinn  vvkklljjuu~~iitteevv  tteeggaa  oobbjjeekkttaa  vv  pprroojjeekktt:: Objekt Klasirnica Pesje ne
slu`i ve~ svojemu namenu. Izklju~ena je iz proizvodnje linije. Kot taka ne koristi niko-
mur in, ~e ne bo revitalizirana, bo poru{ena. ^e bi se zgodilo slednje, bi Šale{ka dolina
izgubila {e enega izmed objektov industrijske kulturne dedi{~ine. S pomo~jo projekta
bomo sku{ali to prepre~iti.

SSiittee  nnaammee::  PPEESSJJEE  SSOORRTTIINNGG  PPLLAANNTT..
SSiittee  llooccaattiioonn:: Slovenia. The site is situated in direct vicinity of the town of Velenje, in
the settlement called Pesje. On the southern side, it borders on the railway line, while
the Paka river runs past it on the northern side.
YYeeaarr  ooff  ccoonnssttrruuccttiioonn:: The Pesje sorting plant was built in 1986; trial operation of all
machinery of the replacement crushing and sorting plant started in March of 1987. Since
the end of 2004, the actual sorting plant building no longer serves its original purpose.
OOrriiggiinnaall  aanndd  pprreesseenntt  oowwnneerr  ooff  tthhee  ssiittee:: the Premogovnik Velenje, d.d. corporation. 
Business activity for which the site was/is being used: Between 1987 and 2004 the
site was used for sorting of all the lignite, mined at the Velenje coalmine, into different
classes. Effectively, different sale products - kinds of lignite - ensued.
RReeaassoonnss  ffoorr  iiddeennttiiffyyiinngg  aanndd  iinncclluuddiinngg  tthhee  ssiittee  iinnttoo  tthhee  PPrroojjeecctt:: The Pesje sorting plant
no longer serves its original purpose. It has been excluded from the production
process. As such, it is no use to anybody and unless revitalised, it will be demolished.
In the latter case, the Šale{ka dolina valley stands to lose another piece of its industri-
al culture heritage. The Project should be able to prevent that from happening.



IImmee  oobbjjeekkttaa::  SSTTAARRAA  KKUURRIILLNNIICCAA  ((RREEMMIIZZAA))..
LLookkaacciijjaa  oobbjjeekkttaa:: Objekt se nahaja znotraj nekdaj skupnega `elezni~arskega obmo~ja
ob Koro{kem kolodvoru. Stoji na ju`ni strani obmo~ja med `elezni{kimi tiri in
`elezni~arsko kolonijo.  Kurilni{ka ulica 8, 2000 Maribor, Slovenija.
LLeettoo  iizzggrraaddnnjjee  oobbjjeekkttaa//oovv:: Objekt stare kurilnice je bil zgrajen 1863 leta. 
PPrrvvoottnnii  iinn  ttrreennuuttnnii  llaassttnniikk  oobbjjeekkttaa:: Dru`ba Ju`nih `eleznic, Centralne `elezni{ke
delavnice Ljubljana, proizvodnja Maribor - lastni{tvo Holding Slovenske `eleznice d.o.o.
Dejavnost, ki je oz. {e poteka v objektu: V objektu se {e danes odvija popravilo in
vzdr`evanje elektri~nih in dizel lokomotiv ter dizel motornih vlakov.
RRaazzllooggii  zzaa  iiddeennttiiffiikkaacciijjoo  iinn  vvkklljjuu~~iitteevv  tteeggaa  oobbjjeekkttaa  vv  pprroojjeekktt:: Objekt Stara kurilnica je
kulturni spomenik. Ker je veliko tehni{ke dedi{~ine v Mariboru `e uni~ene, je pomem-
bno, da se obstoje~a dedi{~ina popi{e in ovrednoti. Objekt je tesno povezan z razvojem
Maribora, njegovo industrijsko dejavnostjo in tradicijo. Izbira in ovrednotenje tega
objekta v projekt INDU.PIK smiselna.

SSiittee  nnaammee::  OOLLDD  BBOOIILLEERR  SSHHEEDD..
SSiittee  llooccaattiioonn:: The structure is situated inside the former common railway grounds adja-
cent to the Koro{ki kolodvor railway station. It is located on the south side of the
perimeter between the railway tracks and the railway settlement.  Kurilni{ka ulica 8,
Si-2000 Maribor, Slovenia.
YYeeaarr  ooff  ccoonnssttrruuccttiioonn:: The old boiler shed was build in 1863.  
OOrriiggiinnaall  aanndd  pprreesseenntt  oowwnneerr  ooff  tthhee  ssiittee:: Company: Ju`ne `eleznice, Central Railway
Workshops Ljubljana, Manufacturing Division Maribor - owned by Holding Slovenske
`eleznice d.o.o.
BBuussiinneessss  aaccttiivviittyy  ffoorr  wwhhiicchh  tthhee  ssiittee  wwaass//iiss  bbeeiinngg  uusseedd:: The site continues to serve as a
repair-and-maintenance workshop for electric and diesel locomotives, and diesel trains.
Reasons for identifying and including the site into the Project: The Old Boiler Shed is a cul-
tural monument. Much of technical heritage in Maribor has already been destroyed, which
makes it even more important that the remaining heritage be documented and assigned a
value. The site is closely related to the development of Maribor, its industry and tradition.
It makes every sense that it be included in the INDU.PIK project.



IImmee  oobbjjeekkttaa::  PPTTUUJJSSKKAA  VVIINNSSKKAA  KKLLEETT..
LLookkaacciijjaa  oobbjjeekkttaa:: Kompleks, vpisan v register kulturne dedi{~ine, se nahaja na obrobju
starega mestnega jedra Ptuj. Ptujska klet vinarstvo d.o.o., Vinarski trg 1, 2250 Ptuj,
Slovenija. LLeettoo  iizzggrraaddnnjjee  oobbjjeekkttaa:: Po do sedaj raziskanih podatkih ni mogo~e natan~no opre-
deliti leto izgradnje objekta, ki je bil na osnovi manj{ih kleti zgrajen v drugi polovici 19. sto-
letja. Glavne posodobitve vinske kleti so potekale v obdobju med letoma 1922 in 1944.
PPrrvvoottnnii  iinn  ttrreennuuttnnii  llaassttnniikkii  oobbjjeekkttaa:: Do konca druge svetovne vojne je z objektom gospodar-
ilo podjetje Vinogradni{ke posesti in vinska klet Josip Ornig, ustanovljeno leta 1853. Leta
1898 prevzame obrt in podjetje vnuk in nekdanji ptujski `upan Josef Ornig, od njega pa leta
1922 njegov sin Pavel Ornig. Od leta 2002 je zadnji lastnik ptujske vinske kleti podjetje
Ptujska klet vinarstvo d.o.o, ki je ~lanica skupine Perutnine Ptuj d.d.. DDeejjaavvnnoosstt,,  kkii  jjee  oozz..  {{ee
ppootteekkaa  vv  oobbjjeekkttuu:: Ptujska vinska klet je vseskozi povezana s proizvodnjo vina (bela in rde~a
vina, penine, arhivska vina in digestivi). RRaazzllooggii  zzaa  iiddeennttiiffiikkaacciijjoo  iinn  vvkklljjuu~~iitteevv  tteeggaa  oobbjjeekkttaa  vv
pprroojjeekktt:: Ptujska vinska klet je reprezentan~en objekt industrijske kulturne dedi{~ine in kot
tak arhitekturni, tehni~ni in tehnolo{ki spomenik in situ nacionalnega pomena. Ptujska klet
vinarstvo d.o.o. je sodobni poslovni sistem, ki na obmo~ju nekdanje Ornigove kleti deluje kot
svojevrsten sodobni ekomuzej. Je nepogre{ljiva ptujska in nacionalna turisti~na destinacija,
kjer je v veliki meri ohranjen ambient, leseno
vinsko posodje in zakladnica ptujskih
arhivskih vin, z najstarej{im ohranjenim
slovenskim vinom Zlata trta iz leta 1917.
S projektom `elimo opozoriti na stra-
te{ko vklju~evanje kakovostnih vinskih
tradicij v na~rtovanje nadaljnjega
razvoja ptujske vinske kleti.

SSiittee  nnaammee::  PPTTUUJJ  WWIINNEE  CCEELLLLAARR..
SSiittee  llooccaattiioonn:: The complex, which is listed on the cultural heritage register, is located
on the outskirts of the old town centre of Ptuj. Ptujska klet vinarstvo d.o.o., Vinarski
trg 1, Si-2250 Ptuj, Slovenia. YYeeaarr  ooff  ccoonnssttrruuccttiioonn:: The available research data does
not make it possible to pinpoint the actual year of construction of the building, which,
judging by smaller wine cellars, dates back to the second half of the 19th century. The
main refurbishments of the wine cellar took place in the period 1922 - 1944. OOrriiggiinnaall
aanndd  pprreesseenntt  oowwnneerr  ooff  tthhee  ssiittee:: Until the end of World War II, the building was man-
aged by the Vinogradni{ke posesti in vinska klet Josip Ornig company, established in
1853. In 1898, the business was taken over by the grandson and former Ptuj mayor
Josef Ornig, who was succeeded by his son Pavel Ornig in 1922. Since 2002, the Ptuj
wine cellar has been owned by Ptujska klet vinarstvo d.o.o., a subsidiary of the
Perutnina Ptuj d.d. group. BBuussiinneessss  aaccttiivviittyy  ffoorr  wwhhiicchh  tthhee  ssiittee  wwaass//iiss  bbeeiinngg  uusseedd::
Throughout its history, the Ptuj Wine Cellar has been associated with winemaking
(whites and reds, sparkling wines, vintage wines and digestives). RReeaassoonnss  ffoorr  iiddeennttii--
ffyyiinngg  aanndd  iinncclluuddiinngg  tthhee  ssiittee  iinnttoo  tthhee  PPrroojjeecctt:: Ptuj Wine Cellar is a model of industrial
culture heritage, which makes it an architectural, engineering and technological site
of national importance. Ptujska klet vinarstvo d.o.o. is a progressive business, which
in the area of the former Ornigova klet wine cellar functions as a unique, modern eco-
museum. It is a mandatory Ptuj and national tourist destination, where, to a large
extent, the ambient, wooden wine utensils and the treasury of Ptuj vintage wines have
been preserved, including the oldest preserved Slovenian wine Zlata trta from 1917.
The project aims to draw attention to the strategic integration of quality winemaking
traditions into the planning of future development of the Ptuj wine cellar.



IImmee  oobbjjeekkttaa::  KKAARRLLSSCCHHAACCHHTT  ((BBIIVVŠŠAA  UUMMIIVVAALLNNIICCAA  RRUUDDAARRJJEEVV))..
LLookkaacciijjaa  oobbjjeekkttaa:: Avstrija, regija Voitsberg. Mesto Rosental pri Kainachu. 
Leto izgradnje objekta/ov: Objekt je bil zgrajen 1957 leta.
PPrrvvoottnnii  iinn  ttrreennuuttnnii  llaassttnniikk  oobbjjeekkttaa:: Nekdanji lastnik objekta je bilo podjetje GKB-Bergbau
GmbH,  Voitsberger; sedanji lastnik pa je podjetje Technologie- und Gründerpark
Rosental GesmbH.
DDeejjaavvnnoosstt,,  kkii  jjee  oozz..  {{ee  ppootteekkaa  vv  oobbjjeekkttuu:: Objekt je prvotno slu`il kot umivalnica rudar-
jev, v njem so se nahajali prostori nadzornega organa in prostor za spust v rudnik.
DDaanneess se tam nahaja tehnolo{ki park.
RRaazzllooggii  zzaa  iiddeennttiiffiikkaacciijjoo  iinn  vvkklljjuu~~iitteevv  tteeggaa  oobbjjeekkttaa  vv  pprroojjeekktt:: Stavba je dober primer
mo`nosti revitalizacije stare opu{~ene rudarske stavbe. Danes se na tem podro~ju
nahajajo obnovljene pisarne in tovarne, v katerih je zaposleno 50 ljudi. 

SSiittee  nnaammee::  KKAARRLLSSCCHHAACCHHTT  FFOORRMMEERR  CCOOAALL  MMIINNIINNGG  WWAASSHHRROOOOMM..
SSiittee  llooccaattiioonn:: Rosental an der Kainach / Region of Voitsberg
YYeeaarr  ooff  ccoonnssttrruuccttiioonn:: The Karlschaht was build in 1957.
OOrriiggiinnaall  aanndd  pprreesseenntt  oowwnneerr  ooff  tthhee  ssiittee:: Original owner: GKB-Bergbau GmbH,
Voitsberger Str 17,  A-8572 Bärnbach. Present owner: Technologie- und Gründerpark
Rosental GesmbH, Hauptstraße 85, A-8582 Rosenal an der Kainach.
BBuussiinneessss  aaccttiivviittyy  ffoorr  wwhhiicchh  tthhee  ssiittee  wwaass//iiss  bbeeiinngg  uusseedd:: coal mining washroom for the
miners, office for the survey, room of descent into the mine, etc. 
CCuurrrreenntt  aaccttiivviittyy:: Technology and foundation Center
RReeaassoonnss  ffoorr  iiddeennttiiffyyiinngg  aanndd  iinncclluuddiinngg  tthhee  ssiittee  iinnttoo  tthhee  PPrroojjeecctt:: This object is a good
example for revitalization of an old mining-building. On an area of 5.700 qm there are
new offices and factories. 50 people are working here.
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